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TPUEAHICTD HAITPAMY PO3I'OPTAHHA
JIEKCUKO-CEMAHTUYHOI'O MPOCTOPY HOBITHIX BPUTAHCBKUX
XVYAOXKHIX TEKCTIB HA BIMCBKOBY TEMATUKY

THE TRINITY ORIENTED EXPANSION OF THE LEXICAL-SEMANTIC SPACE
IN CONTEMPORARY BRITISH LITERARY TEXTS ON MILITARY THEMES

Hlaiinep L.I.,
acucmenm Kageopu iHO3eMHUX MO8 OISl 2YMAHIMAPHUX (PAKYTbmemie
JIvgiecvro2o nayionanbnozo yuisepcumemy imeni leana @panxa

CTaTTio NPUCBSAYEHO OOCMISKEHHIO NEKCUKO-CEMaHTUYHOIO NPOCTOPY OPUTAHCBKMX XYAOXHIX NMPO30BMX TEKCTIB Ha
BincbkoBy Tematuky (TBT) noyatky XXI cToniTTs, yBary 3ocepegeHo Ha 0COBNMBOCTAX TPUEAHOCTI HaNpsIMy oro pos-
OyLoBK, WO BKMYAE NEKCUKO-CEMAHTUYHI, JIEKCUKO-TEMATUYHI Ta NIEKCUKO-acouiaTUBHI BiCi penpeseHTauii BiiCbKOBOI
Tematuku (BT). 3aiicHEHO KiNbKICHWI aHani3 AOMIHAaHTHUX nekcuko-cemaHTuuHux (JICT), nekcuko-Tematuynmx (NTT) Ta
nekcuko-acouiatveHux (JTAI) rpyn, Ha Npuknagax i3 TBOPIB NPOAEMOHCTPOBAHO OCHOBHI HANPSAMM iX OYHKUIOHYBaHHS B
XyOOXHiX TekcTax (XT) i3 Mmakpo-, Me30- Ta MiKpOBKpareHHSIMM BiiCbKOBOI TEMaTUKM.

Knto4oBi cnoBa: neKkCUKo-ceMaHTUYHUIA MPOCTip, nekcuko-cemaHTuyHa rpyna (JICI), nekcuko-TemaTudHa rpyna
(J1TT), nekcumko-acouiatveHa rpyna (JTAI).

CraTbsi NOCBSILLEHA UCCMEOBAHUIO NIEKCUKO-CEMAHTUYECKOTO NMPOCTPAHCTBA BPUTAHCKMX XyAOXKECTBEHHbIX Npo3au-
YeCKMX TEKCTOB Ha BOeHHyto Tematuky (TBT) Hayana XXI Beka, BHUMaHWe aleHTMPOBaHO Ha 0COBEHHOCTAX TPMeAMHCTBA
HanpaBreHNs ero pasBuTHS, BKITIOHAOLLETO NEKCUKO-CEMaHTUYECKME, NMEKCUKO-TEMATNYECKUE U NEKCUKO-acCOLMATUBHbIE
ocu penpeseHTaumy BoeHHo TemaTtukm (BT). OcyLuecTBneH KONMUYeCTBEHHbIN aHanu3 JOMUHAHTHBIX NEKCUKO-CEMaHTU-
yeckux (JICI), nekcuko-tematnueckux (J1TIN) n nekcuko-accoumatusHbix (JIAN) rpynn, Ha npumepax u3 NpousBeaeHun
NPOAEMOHCTPMPOBAHbI OCHOBHbIE HanNpaBneHns nx PYHKLUMOHUPOBaHUS B XyA0XKECTBEHHbIX TekcTax (XT) ¢ Makpo-, Me3o-
¥ MMKPOBKPAMeHUsiM1 BOEHHON TeMaTHKM.

KnioueBble crnoBa: NekCcUKo-CeMaHTUYecKoe NpoCTPaHCTBO, NEeKCUMKOo-cemaHTudeckas rpynna (J1CIN), nekcuko-tema-
Tnyeckas rpynna (JITT), nekcuko-accoumatusHas rpynna (JIAT).

The article contains an integrated linguistic analysis of the lexical-semantic space of Brithish literary prose texts on
military themes (TMT) of the beginning of the XXI century, with the focus on the peculiarities of the trinity of its expansion,
which includes lexical-semantic, lexical-thematic and lexical-associative directions of the military themes (MT) explication.
The research results in a qualitative analysis of the dominant lexical-semantic (LSG), lexical-thematic (LTG) and lexi-
cal-associative (LAG) groups, the examples from the texts demonstrate their functioning in the literary texts with macro-,
meso- and microinclusions of military themes.

Key words: lexical-semantic space, lexical-semantic group (LSG), lexical-thematic group (LTG), lexical-associative
group (LAG).
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IlocTanoBka mpodGjeMn Ta aHaJi3 OCTaHHIX
AOCTizKeHb. Y CydacHHUX (LIONOTTYHHUX J0CITiKEH-
HSX CIIOCTEpIraeMo 3HauHE 3alliKaBJIEHHS Mpooiie-
MO0 XyAOKHBOTO NPOCTOPY TEKCTY, 30KpeMa HOro
CEMAaHTHYHOIO CTPYKTYPOIO, JIEKCHKO-CEMaHTH4-
HUM HaIlOBHEHHSIM Ta 1HTEPIIPETALI€l0 3aKIaJCHOTO
cmuciy. Llum mpobnemam mpucBsdeHa HU3Ka poOiT
3apyODKHMX Ta BITYM3HSHUX HayKoBLIB [1; 5; 6; 7;
9; 13; 20; 22; 24; 25; 27]. [IpoTe HEAOCIIHKSHUM Ta
aKTyaJIbHAM 3aJIUIIAETHCS TUTaHHSI JIEKCHKO-CEMaH-
THYHUX 0coOMmBoCTel Opuranchkux TBT mouatky
XXI cTomiTTs, 30KpeMa CIroco0iB perpe3eHTarii piz-
HOTO cTyneHs TeMu BiitHM y XT. Baromicts mocii-
JUKEHHA cQepr BIHCHKOBOI TEMAaTHKH B CydYacHid
JiTeparypl HiATBEPIKYETbCS 3HAYHOIO MOIYJISp-
HICTIO I[i€1 TEMU cepeJl aBTOPIiB ChOTOJICHHSI.

Jlexcuko-ceMaHTHYHU TIPOCTIp € IEpapXivHO CTPYK-
TYPOBAHOIO Ta BIIOPSIIKOBAHOIO CUCTEMOIO JISKCHUHUX
OJIMHHUIIb TA CTPYKTYP, 00’ €/THAHNX Ha OCHOBI CIIJIBHOT
TEMaTHKH Ta KOHLETITYalbHOIO 3HAYEHHS, 10 perpe-
3EHTYIOTh IIEBHY TOHSATIHHY cdepy [2, ¢. 4; 15, c. 115].
3 ommsimy Ha OCOOMMBOCTI PO3BUTKY 3HAUCHHS JICK-
CHYHHUX CTPYKTYp JIHTBICTH BHAUIIIOTH CEMAHIMUUHY
[10; 11; 12; 16; 19; 21], memamuuny [1; 4; 8; 9; 14] Ta
acoyiamueny [13; 14; 18; 23; 24; 26] Bici po30ymoBH
JICKCUKO-CEMaHTHYHOTO TIPOCTOPY XYAOXKHBOTO TEKCTY.
BinmoBigHO, TeKCHYHI CTPYKTYpH B HOTO Mekax 3ryp-
TOBYIOTBCS B JIGKCUKO-CEMAaHTHYH, JICKCUKO-TEMaTHYHI
Ta JICKCUKO-aCOLIIaTUBHI YT PYIIOBaHHSI.

MeTo10 cTATTi € JOCHi/DKEHHSI OCOOIMBOCTEH
PO3BHTKY TPHOX OCEH JIGKCUKO-CEMAaHTHYHOTO IPO-
cTopy (CEeMaHTHUYHOI, TEMaTHYHOI Ta aCOI[iaTHBHO),
110 BKyMi (JOPMYIOTh CKJIQJAHY JICKCUKO-CEMaHTHUHY
crpykrypy XT; Bu3Ha4eHHS KiNbKICHOTO HarloBHE-
HHS IOMIHAHTHUX JIGKCUKO-CEMaHTUYHUX, JIEKCHKO-
TEMaTUYHUX Ta JIGKCHKO-aCOLiaTUBHUX TPyI Ta iX
(GYHKIIIHOTO CIIpSIMyBaHHS B HOBITHIX OpHTaHCHKHX
XT 3 mMakpo-, Me30- Ta MIKpOBKpAIJICHHSIMH BiHi-
CbKOBOI TEMAaTHKHU.

Buxknang ocHoBHoro Marepiaay. Jlekcuko-
CEMaHTHYHHH TPOCTIP CKIAAETHCA 3 JIBOX PIBHIB —

THOWHHOTO (CEMaHTHYHOTO) Ta IIOBEPXHEBOTO (JICK-
CHYHOT0). 3a JIGKCHYHHUMHU CTPYKTYpaMu Cy4acHHX
Opurancekux TBT mnpuxoBana NOTyXHa JIEHTMO-
THUBHA i/1es1 — mpobieMa BiliHY Ta ii pyHHIBHOT CHIIH,
10 BUBOJIUTHCS Uepe3 eKCIUTIKOBAaHI MOBHI OIMHHIIL.
JICT 00’emHyIOTh y CBOIX MeEKax JIEKCHJHI OIH-
HUIl, IO BUPaXXAIOTh KIFOYOBI CEMaHTHYHI, iJeiHi
mousitts y XT [3; 11; 12; 13; 16; 19; 21]: BiiiHa Ta
il BIUIMB Ha BHYTPILIHIA CTaH 1 OBEIIHKY JIIOAWHH.
OcHoBoto s BuokpemiieHHst JITT € crinbHa jomi-
HanTHa Tematuka XT [4, c. 32; 8, ¢. 110]. JIekcuko-
TEMAaTUYHUM Ta JIEKCUKO-CEMaHTHYHHM TIpyIam Y
XT dacTto BIacCTHBE acoIliaTHBHE «OOIIMyBaHHS,
mo ymoxuBioe okpecienHas JIAT. Acormiarii pos-
DIAAK0TH SIK € OCOOJIMBUIA Ta HEBII €MHUI KOMIIO-
HEHT JIITepaTypHO-XyJIOKHBOTO TBOPY, SKUW HAaJa€e
JICHOTaTHBHOMY 3HAUEHHIO TEBHHX CJIIB YH JICK-
CHUYHHMX CTPYKTYp SICKPaBHX CMHCIIOBHX BiJITIHKIB
[1,c.309; 18, c. 157; 24, c. 76; 25, c. 148].

AHaJi3  JIGKCHKO-CEMaHTHYHOI  CTPYKTyparii
HOBITHIX OpUTaHCHKUX XyHOXKHIX MPO30BHUX TEKCTIiB
Ha BIHCHKOBY TEMAaTHKy PO3IISHYTO 3 YpaxyBaHHIM
TPHOX OCEH PO3rOpPTaHHS JIEKCHKO-CEMAaHTUYHOTO
MPOCTOpPY: CEMaHTHYHOI, TEMaTHYHOI Ta acolia-
THUBHOI, sIKi BKyIi BH(OpPMOBYIOTH 3arallbHy ijero
TBOpY. 3a JIOMOMOTOK0 JIGKCUKOTPadiyHOro Ta KOM-
TTOHEHTHOTO aHaJi3iB, a TAKOX 3 OIVISATY Ha OCHOBHI
HaNpsSMKH PO3BUTKY CEMaHTUYHHX, TEMAaTHYHUX Ta
aCOIliaTHBHUX OCOOIMBOCTEW 3HAYCHHS JIEKCHYHUX
OJMHUIIb 3TPYNOBAaHO 3a 3allPONIOHOBAHO Kiacui-
Kallif0 JOMIHAHTHUX JICKCUKO-CEMAaHTHYHUX, JICK-
CHKO-TEMaTHYHHX Ta JIEKCHUKO-aCOI[IaTUBHUX TPYIl Y
JOCITIDKYBAaHUX TEKCTaX. 32 TOTIOMOTOO KIIBKICHOTO
aHaTI3y BCTAHOBJICHO CITIBBiTHONICHHS KiTbKICHOTO
CKJIaly IOMIHAaHTHHUX yrpynoBaHb y XT 3 Maxpo-,
Me30- Ta MikpoBkpamieHHs M BT. Pesynsratn
MOAAHO HIKYE!

3a3HaunMo, 110, KPiM Pi3HOTO CTYIEHS JIEKCHKO-
CEeMaHTHYHOI penpe3eHTalii TeMH BiliHHM, B cydac-
Hux TBT mowmitHi BimMiHHOCTI Y (pyHKIIOHYBaHHI
JNOMIHAHTHHUX JIEKCHKO-CEMAHTUYHHUX YTPYIOBaHb.

Tabmums 1
JoMiHAHTHI JIeKCHKO-CEMAHTHYHI I'PYIH Ta iX Ki1bKiCHe HATOBHEHHS
B XT 3 pi3HuM cTyneHeM ekciuikauii BilicbKOBOI TeMAaTHKH
JICr XT 3 makpo- XT 3 me30- XT 3 mikpo-
BKkpanjieHHssMu BT BKkpanjieHHsiMu BT BKkpamieHHsimu BT
HOMiHaIi1 BIHCHKOBHX peaii 33% 28% 20%
HOMIiHaIli] BINCEKOBHX Jiit 5% 4% 3%
HOMIiHAIliT eMOLIITHOTO cTaHy 20% 22% 24%
HOMIiHAI] eMOLIHHUX peaKii 11% 13% 15%
HOMIHAaIT TOBEAIHKN 20% 21% 24%
HOMIHAaIli1 MUCJICHHEBHX MPOLIECIB 11% 12% 14%
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Y TBOpax 3 MaxKpoGKpanieHHAMU Ta Me3068KPANJIeH-
wsimu BT omuaunni JICT cinyryroTs i3 METOO BiATBO-
PEHHS 4iTKOT KAPTUHU BOEHHOTO Ta IIOBOEHHOTO CBITY,
BHYTPIIITHBOTO CTaHY Ta Jil JIIOAUHHU, CIPUIMHEHUX
nepebirom BiliHK. HaBememo mpukian 300pakeHHS
BIMICHKOBHX [iii Ha 1ot 0010: “Above my head, over
the parapet, I can hear the shelling beginning again,
a prologue of sorts, for it isn't heavy yet, nowhere
near as heavy as it has been over the last few days,
anyway. The German trenches are about three
hundred yards north of ours. On quiet evenings we
can hear an echo of their conversation, occasional
singing, laughter, cries of anguish. We're not that
different, them and us. If both armies drown in the
mud, then who'll be left to fight the war? ” [28, c. 252].
VY TBOpax 3 MIKpoBKpanienHAMU GilicbKO80i mema-
muKy TOPSJ 3 IHIIUMH BRXKJIMBHUMHU IPOOJIEMaMU
3rajlKu Ipo BiiHY BUKOHYIOTh POJIb HaralyBaHHs PO
i1 3TyOHY i1, HATOJIONTYIOYH TPUBAJICTS 11 IECTPYK-
TUBHUX HACNIJKIB JUIA JIOJUHHU Ta 3PEUITOI0 CTBO-
protour ocoOnmBUN (OH JUIA PO3TOPTAHHS 1HIIMX
noxii y TBopi. s npuknany: “She shook her head,
unconvinced. ‘It was more than mere_anger. It was
as though the war itself had changed him, made an
utter stranger of him. He seemed to hate himself, and
everyone around him. Oh, when I think of all the boys
like him, and all the frightful things we asked them to
do in the name of making peace—!""[31,c.218-219].
Sk GaunmMo 3 HaBeleHHX (DparMeHTiB, JIEKCHKO-
CEMaHTHUYHI OJUHUII HOMIHAI[l BIICHKOBUX peaiit
TICHO TO€HAHI 13 300paKCHHSM EMOLIIHOTO CTaHy
Ta peakiiid MEePCOHAXiB, IO ITAKPECIIOE CIEIH-
(hiky mepexuBaHHS JTIOAWHOIO MO BOEHHOTO Yacy.
Oco6muse micue y XT 3 makpo- ma mezosxpanien-
nsamu BT MOCIIAIOTh PO3MIYyMHU Ta CHOTAIH PO MOIT
BOEHHOTO 4acy, BiliHy Ta Jitozel, siki Ha Hill 3aru-
uymu: “I tried to recall. I was seven when he died. ...
1 can remember my father, but only in snatches. A
smell of moths and tobacco from his big old coat. ...
1 remember his face through photographs, all in
sepia’ [29, c. 50].

JIeKCUKO-TeMaTHUHI ~ yrpyMoOBaHHS  3TYPTOBY-
10T MOBHI OJIMHMII 3 OISy HA CHUIBHY TEMaTHKY.

OckibKkH Cy4acHUM OpUTAHCHKUM TEKCTaM Ha Bild-
CbKOBY TEMAaTHKy BIAaCTHBAa >KaHpOBa IU(Yy3HICTS,
TO B iX KaHBi 0QUUMO JIEKCHYHI CTPYKTypH HE JIMIIC
Ha TeMy BiliCbKOBUX pealiil Ta sBuIl, aye i Ha TeMu
JIFONICHKOTO TiJIa, METUIIMHU Ta 370POB’ s, HABKOJIHIII-
HBOTO TPUPOAHOTO cepemoBuia. KinbkicHui aHa-
73 JOMIHAHTHUX JICKCHKO-TEMAaTHYHUX yrpyINOBaHb
HaBeneHo B Taomumi 2.

JlocTipKeH1 JIeKCUKO-TeMaTHYHi YIPyIIOBaHHsI rap-
MOHIIHO JIOTIOBHIOIOTh TEMY BIHHH, JIEMOHCTPYHOIOUH
AHTPOTIOJIOTTYHY CIIPSMOBAHICTh CYYacHHX OpHTaH-
cekux TBT (¢iznuni TpaBMH Ta TICHXONOTIUHI MOTPS-
CIHHSI, 3yMOBJICHI TIepeOiroM BOEHHHX IiH, TTEpEKIIH-
KaHHS MTeH3aKHAX OMKCIB 13 )KUTTEBUMH PEANisMH), &
TaKoX BHU(OPMOBYIOUM Pa3oM KOHLCIIIO 3TryOHOCTI
BiliHu. Po3misinemo kinbka mpuknanis: “A tall mirror
was positioned in the corner of the room and I stood
in front of it, examining my body with a critical eve.
My chest, which had been well toned and muscular
in late adolescence, had lost most of its definition
in recent times; it was pale now. Scars stood out, red
and livid across my legs; there was a dark bruise that
refused to disappear stretched across my abdomen. 1 felt
desperately unattractive. Once, [ knew, I had not been so
ugly. When I was a boy, people thought me pleasant to
look at” [28, c. 47]. Lleii ¢pparMeHT MiCTHTh ICTATLHAN
OITHC TIOHIBEYEHOTO BIMHOIO Tijla MOJIOIOTO TMapyOKa.
Y HACTYITHOMY YPUBKY TEMaTHUYHA JICKCUKA BIICHKOBUX
peaniii meperunTaeTbesl 3 TEMaTUYHUMH OXUHHULISIMU
Ha mo3HaueHHs1 Meuimun: “There were also soldiers
standing in groups, dazed and immobile, and wrapped
like the men on the ground in filthy bandages. A medical
orderly was gathering rifles from the back of a lorry.
A score of porters, nurses and doctors were moving
through the crowd” [30, c. 526-527]. Posropranns
JIEKCHKO-TEMaTHYHOI BiCl BUKAPOOBY€ETHCS B HAPSIMKY
JIKYBaHHSI JIFOZICH, 110 MOCTPasKIalii y BOEHHHH Mepio.
Lle Moxxe OyTu JiKyBaHHS iX I 4ac OOHOBUX il y
rocritai un Ha 1o 60r0. OcoOnuBicTIO BepOaIbHOT
aktyamizarii Temu BittHu y XT 3 mikposkpanienusimu
BIliCbKOBOI memamuKu € CTBOPeHHS e(DeKTy BiUTYyHHS
BilfHH BIPOJIOBXK IILJIOTO TBOPY, 110 CHPHSIE PeaTiCTHY-
HOCTI OIOBIII.

Tabmuig 2
JloMiHAHTHI JleKCMKO-TeMaTH4Hi TPyNH Ta iX KIbKiCHe HAIIOBHEHHSA
B XT 3 pizHuM cTynenem ekcmiikanii BilicbkoBOI TeMaTUKH
JTr XT 3 makpo- XT 3 me3o0- XT 3 mikpo-
BKpamieHHsimu BT BKpamieHusimu BT BKpamieHHsimu BT
BilicbkoBi peaii / siBuIia 39% 33% 27%
JIronceke TiI10 18% 20% 21%
MenuiyHa Ta 370pOoB’s 23% 25% 28%
HaBkonumHe npupoaHe cepeoBHIIe 20% 22% 24%
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Tabmns 3
JloMiHAHTHI JIeKCHKO-acONiaTHBHI IPYNHM Ta iX KijJbKicHe HATIOBHEHHS
y XT i3 pizHuM cTyneHeM ekciutikamii BilicbKOBOI TeMaTHKH
JIAT XT i3 makpo- XT i3 me3o0- XT i3 mikpo-
BKpaimieHHsimu BT BKpamieHusimu BT BKpamieHHsimu BT

Biiina 33% 28% 22%

Tino Ta fioro YacTUHU 26% 28% 30%

Emonii Ta nouyrrst 23% 25% 27%

IIpupona 18% 19% 21%
AcoriiaTuBHe «30aradeHHs» TICBHUX JIEKCHKO- 3 METOIO CTBOPCHHS €MOITIHHO-EKCIPECHBHOTO (OHY,

TEMAaTHYHHUX Ta JIKCHKO-CEMAHTUYHHUX YTPYIIOBaHb
YMOXKITUBIIIOE BHOKPEMJICHHS JIOMIHAHTHUX JIEK-
CHKO-aCOIiaTUBHUX 00’ €IHAHD. 1X KJacudikalliio ta
KUIbKICHUHN aHalli3 HAaBOJMMO y Ta0mui 3:

Sk Gaunmo, ocHoBHMMH TeuaeHiisMu B TBT e
acoIiaTUBHE OOJSIMyBaHHS TEMATUYHOT JIGKCHKHM Ha
MTO3HAYCHHSI BIICHKOBHUX pealTiii Ta SBUII, JIFOACHKOTO
Tila, HaBKOJHIITHBOTO TMPUPOTHOTO CEPEOBHUINA Ta
JIEKCUKO-CEMAaHTHYHUX ~OAMHUIP HOMIHAIl eMo-
LiiHOTO CcTaHy. Y TBOpax 3 Makpo- ma Me308Kpa-
naennamu BT onuHUL BKazaHux aoMiHaHTHUX JIAT
BUKOHYIOTh (DYHKIIIT YBUpa3HEHHS O3HaK OOpOTHOH,
eBdemizanii BINCHKOBUX peastiii, eKCIpeCHBHO-CTH-
JICTUYHOTO IMJICWICHHS 3HAYCHHS VHIGOpMH Yy
BOEHHHWI TIEpiof, BIITBOPEHHS OCOOIMBOCTEH BHY-
TPIIIHBOTO CTAHY Ta TUICCHUX TPaBM, CIIPUYHMHEHHX
BifiHo10. [IpoimocTpyemo npuknanom: I saw him on
the evening he announced to his parents that he was
signing up, before they came to get him, that he was
going out to join Billy over there. I pictured the brothers
finding solidarity_on the training ground, bravery

on_the battlefield, heroism in death. This was Sam,
Idecided” 28, c.32-33]. Y upboMy ypHBKY OYEBUIHUM
€ TIOEAHAHHS JBOX aCOLIaTUBHUX I'JIOK — YBHPa3HIOIO-
YHMX 03HaK OOpOTHOM Ta eBdemizaii BilicChKOBUX pea-
niit. EBdemizmu, sik TeKCHUHA IPUXOBaHa CTPATeris, y
TBOpax 3 Maxkposkpanienuamu BT 4acTo BKUBAIOTHCA
Ha TO3HAYEHHS CIIB «BIMHA», «I0je 00I0», «COoJ-
JIaTH», «OKOIIN», «TPAHILE», «BICHKOBI 3’ €THAHHS 1
T.11. Le cripaBisie ocobnuBuii eekt Ha ynTaya, aKeH-
TYIOYHU Ha TOMY, SIK BaKKO JIFOISM, I1[0 TIPOHIILTH Yepes
CTpaxiTTsl BiliHHM, 3rajyBaru ToW 4yac. Bomnowac y
Meopax 3 MiKpOBKpaniIeHHAMU BIUCLKOGOI meMamuKy
MOMOYEMO JIUIIIE EIEMEHTH EKCIIPECUBHO-CTHITICTHY-
HOTO YBHPA3HEHHS BIMCHKOBHX TOMIN y TIOE€AHAHHI 3
TPAHCIAIIEI 0COOMMBOCTEH BHYTPINIHHOTO CTaHY Ta
Tina, ckaiideHoro BiiHOI0. OcoOnuBoi yBaru 3aciy-
TOBY€ acolliaTUBHE 30arayeHHs Mel3akKHOi JEKCHKU

M0 TMTOBHICTIO BiII3EPKAITIOE SIK BHYTPIIIHIH CBIT TIep-
COHaXIB, TaK i 30BHINIHI TOAIi B IXHPOMY HTTI, Ta
MPOCTEKYETHCS y TBOPAX 13 PI3HUM CTYIEHEM EKCILTi-
kauii BT. Hanpuxnan: “Les Laveuses. There had been
a drought, and the Loire was maybe a couple of meters
lower than usual, showing ugly shrunken verges like
the stump of a sick tooth. Roots straggled down into
the water, bleached vellow-white by the sun, and
children played among the roots on the sandbanks,
paddling barefoot in the filthy brown puddles, poking
with sticks at the rubbish floating from upstream”
[29, c. 30]. [ToemHaHHs Pi3HUX HANPSIMIB acOIiaTHUB-
HOTO PO3BUTKY B JOCHI/KYBaHHUX ()parMeHTaX TEKCTiB
€ SICKpaBIM TPHUKIIaJJOM 00pa3HOTO MEePEeOCMHCIICHHS
temu npuponau B TBT.

BucHoBKH Ta mepcHeKTHBH  MOJAJBIIMX
pociimkenb. OTXe, JIEKCHKO-CEMaHTHYHHUHA MPoO-
crip cydacHux OpuraHcbkux TBT dopmyerbes
3aBISKA TICHIA KOpENSIlii JIEKCHKO-CEMaHTUYHHX,
JIEKCUKO-TEMaTHYHUX Ta  JIEKCHKO-aCOIIaTHBHUX
MikpocucTeM. JIGKCHYHI CTPYKTYPH, PETEIBHO TIifi-
OpaHi aBTOPOM, BHMAJILOBYIOTH II€PE] YUTAYEM
100ajbHy 17110 TBOPY Ta CHPABISIOTH OCOOIMBHN
edexT. Yci TeKCUKO-CEeMaHTHH1, TeKCUKO-TeMaTHIH1
Ta JIEKCHKO-aCOIIaTUBHI YIrpyNOBaHHS CKJIaJar0Th
CTPYKTYPY BIAMOBIJHUX IOJIIB 13 MPUTAMAHHO 1M
simepHO-TIepudepiiinoo 6ymoBoro. OpraHizamis MOB-
HUX OJUHHWIIG y TIEBHI TOJS J]a€ 3MOTY BioOpasuTH
CHCTEMHICTBb JIEKCHYHUX CTPYKTYP Y JIEKCHKO-CEMaH-
tnuHoMy npoctopi XT. ToMy nmepcnekTuBy moaaib-
[IMX HAYKOBUX PO3BiIOK BOAYa€MO B YTOUHEHHI poIi
JIEKCUKO-CEMaHTHYHHX, JIGKCUKO-TEMAaTHYHUX Ta
JIEKCHKO-aCOI[IaTUBHUX MIKPOCUCTEM Yy KOMITO3H-
IHHO-apXITEKTOHIYHIA OpraHi3amii JIEKCUKO-CeMaH-
TUYHOTO TIpocTopy XT; mociimKkerHi ocobamBocTei
IHIIHX JIEKCUKO-CEMaHTHYHUX, JIGKCHKO-TEMaTHYHUX
Ta JIGKCHUKO-aCOLIaTUBHUX MIKpOCHCTEM y OpHTaH-
cekux XT cydacHOCTI.
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